
 
 

 
At: Cyngor Bwrdeisref Sirol Conwy 
Is-Adran Drwyddedu 
Swyddfeydd Dinesig, Bae Colwyn 
LL29 8AR 
Ffôn/Tel: 01492 576626 

     To: Conwy County Borough Council 
      Licensing Division 
      Civic Offices, Colwyn Bay 
      LL29 8AR 
      Ffacs/Fax: 01492 574036 

 
DEDDF HEDDLU, FFATRÏOEDD AC                                  
ATI (DARPARIAETHAU AMRYWIOL) 1916 
 
DEDDF LLYWPDRAETH LEOL 1972 (ADRAN 
251/Atodlen 29) 
 
CAIS AM GANIATÂD I GASGLU AR Y  
STRYD 
 
At: Gyngor Bwrdeistref Sirol Conwy 
 
Yr wyf drwy hyn yn gwneud cais am Ganiatad i 
hyrwyddo casglaid ar y Stryd a nodaf y manylion isod.  
Rwyf wedi fy awdurdodi I wneud y cais. 

 
 

 

 
 
 
 
Enw a chyfeiriad yr ymgeisydd 
yn llwn (LLYTHRENNAU BRAS) 

 
Applicant’s full name and address 
(BLOCK CAPITALS) 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
Rhif Ffon:  
Gwaith 

 
Tel. No:  
Work 
 

 

 
Cartref 

 
Home 
 

 

 
Enw ac amcanion yr Elusen 
neu’r Mudiad 

 
Name and objectives of  
Charity or Organisation represented 
by Applicant 
 
 
 

 

 
Swydd yr Ymgeisydd yn yr 
Elusen neu’r Mudiad 
 

 
Position of Applicant in Charity or 
Organisation 

 

 
(a) Dyddiad a (b) Lleoliad 
arfaethedig y Casgliad 

 
Proposed (a) Date and (b) 
locality of collection 

 
 

(a) 
 
(b) 

 
Amser(oedd) arfaethedig y 
Casgliad 

 
Proposed time(s) of Collection 

 

POLICE, FACTORIES, ETC. 
(MISCELLANEOUS PROVISIONS) 1916 
 
LOCAL GOVERNMENT ACT 1972 
(S.251/SCH.29) 
 
APPLICATION FOR STREET 
COLLECTION PERMIT 
 
To: Conwy County Borough Council 
 
I hereby apply for a permit to promote a 
street collection and enter below supporting 
details.  I am duly authorised to make the 
application 



 
Diben y Casgliad 
 

 
Purpose of Collection 

 

 
Math o Gasgliad (e.e. gwerthu  
nwyddau neu gasglu yn unig) 
 

 
Type of Collection (e.g. sale of 
articles or collection only) 

 

 
A fwriedir casglu fel rhan o 
orymdaith? 
 

 
Is it intended to collect as part of a 
procession? 

GWYNEIR / NA WNEIR 
 

YES / NO 

 
Nifer y Casglwyr 

 
Number of Collectors 
 

 

 
Swm y taliadau i 
(a) Y Casglwyr 
(b) Eraill 
(Rhowch fanylion – os dim 
ysgrifennwch “DIM”) 
 

 
Amounts of payments to 
(a) Collectors 
(b) Others 
(Give details – if none write “NONE” 

(a) 
 
(b) 

 
A ydych yn gwnued ceisadau 
tebyg I Awdurdodau eraill? (Os 
ydych, nodwch pa rai) 
 

 
Are you making similar applications 
to similar Authorities? (If so, state 
which) 

 

 
A wrthodwyd rhoi caniatad I chi 
neu I rywun sy’n ymwneud a’r 
Castliad neu a’ch collfarnwyd o 
drosedd yn groes I’r rheoliadau 
sy’n rheoli casgliadau stryd? 
(Rhowch fanylion) 
 

 
Have you or anyone associated with 
the collection been refused a permit 
or been convicted of an offence 
contrary to regulations governing 
street collections? (Give details) 

 

 
Dyddiad y casgliad diwethaf a 
awrurdodwyd gan y Cyngor 

 
Date of last collection authorised by 
the Council 
 

 

 
A fydd yna gasgliad o dy I dy 
hefyd? 
 

 
Will there also be a house to house 
collection? 

 

 
Dyddiad 

 
Date 
 
 

 

 
Llofnod 

 
Signed 
 
 

 

 


